
Lékařská fakulta a čeština (Kde pracuje lékař? Kdy máte češtinu …...?) 
Kde pracuje lékař? – Lékař pracuje v nemocnici. 

Jaký je kampus? 

Co je v kampusu? V kampusu je kavárna, knihy (books), knihovna, studenti (Students), učitelé 

(teachers) 

Je v kampusu nemocnice? – Ano, je v kampusu nemocnice. – Kde? Blízko. 

 

Co dělá vaše maminka? – Moje maminka je učitelka. 

Jaká je vaše maminka? – Moje maminka je hezká. 

 

Kde bydlíte? – Bydlím na ulici Pellicova. – Kde je Pellicova? To je blízko centra… To je v centru. 

 Celý víkend: whole 

 Každý víkend: every 

 Příští víkend: next 

 

Autobus jede z Mendlova náměstí do kampusu. 

Proč studujete v Brně? Protože Brno je krásné / hezké. Brno je levné. 

Brno není studené. 

Moje maminka je v důchodu = retired 

 

VÁNOCE: CHRISTMAS 

 

 

 

 

Milan Kundera.  



Co se vám ne/líbí v Brně? 
Líbí se mi: 

 Masarykova univerzita 

 Lužánky (park v centru) 

 centrum 

 každý kostel (every church) 

 kůň (horse), socha koně (horse statue) 

 čurák (dick) 

 počasí (weather) 

  

 

Co se vám nelíbí? 

 restaurace 

 lidi (people) 

 brněnský orloj ( 

 

Chutná mi pivo. 
Chutná mi pivo. – Jaké pivo? Krušovice. Starobrno? Staropramen. 

Chutná mi Plzeň. Pilsner. 

Pšeničné pivo – Pegas. 

Ochutnávková pivnice. 

SUBJECT/NOMINATIVE: To je vysoký inteligentní Martin Punčochář 

Mám rád/a vysokého inteligentního Martina Punčocháře 

Mám rád/a smažený sýr. 

 

 

  



MASCULINES ANIMATES 
NOMINATIV = basic = SUBJECT: velký a inteligentní Martin Punčochář 

Mám rád/a velkého a inteligentního Martina Punčocháře 

Mám rád/a 

1. Jaromír Jágr: Mám rád/a Jaromíra Jágra 

2. Petr Čech: Mám rád/a Petra Čecha 

3. Karel Gott: Mám rád/a Karla Gotta 

4. Jan Řehoř Mendel: Jana Řehoře Mendla 

5. Arnošt Ondráš: Mám rád Anrošta Ondráše 

6. Ondřej Kaiser: Mám ráda Ondřeje Kaisera 

7. Milan Baroš: Mám ráda Milana Baroše 

8. Pavel Nedvěd: Pavla Nedvěda 

9. Franz Kafka:  Mám rád Franze Kafku 

10. Bohumil Hrabal: Mám rád Bohumila Hrabala 

FEMININES ANIMATES 
NOMINATIV = basic = SUBJECT: velká a inteligentní Martina Marie Punčochářová 

Mám rád/a velkou a inteligentní Martinu Marii Punčochářovou 

 

1. Josefa Artimová: Mám Josefu Artimovou 

2. Michaela Račanská: Mám rád Michaelu Račanskou 

3. Taťána Kuchařová: Mám rád Taťánu Kuchařovou 

4. Lída Baarová: Lídu Baarovou 

5. Anna Geislerová: Annu Geislerovou 

6. Božena Němcová: Mám rád Boženu Němcovou 

7. Petra Kvitová: Petru Kvitovou 

8. Eva Herzigová: Evu Herzigovou 

9. Ema Destinová: Emu Destinovou 

10. Marie Nováková: Marii Novákovou 

11. Ivana Trumpová 

 

Studuju medicínu < medicína. 

Mám rád anatomii. < anatomie  



WHEN TO CHANGE WORD FORMS IN ACCUSATIVE 
Masculine names/nouns („guys“) 
 
To je vysoký inteligentní Martin Punčochář. 
 
 
 

 
 
Petr vidí vysokého inteligentního Martina 
Punčocháře 
 

ALL FEMININES  
 
 
To je vysoká inteligentní Martina Marie 
Punčochářová 
 

(if the nouns end with A/E) 
 
 
Mám rád vysokou inteligentní Martinu Marii 
Punčochářovou 
 

 

masculines 

Ý > ÉHO, Í > ÍHO; +A / + E 

Á > OU, Í = Í; A> U, E > I 

 

 

NEVER CHANGE: masculine things/places + neutres + feminines like „tramvaj“ 

 

Prepositions 
 Jdu NA oběd / na pivo (for „event“) 

 Parfém za 1000 korun. (for „price“) 

 Kupuju dárek pro maminku. (for, „gift“) 

 Petr je o rok starší/mladší než Eva. (older/younger). 

 

 

 

CZECH IN MEDICINE 

 Bolí mě *X+ = X (nominativ) hurts me. 

 Nemůžu sedět. 

 

 

Co si dáte? 



Dám si bramborový salát, svíčkovou (svíčková), rýži (rýže), lososa (losos), tofu, šnicl (schnitzel) = řízek, 

pastu (< pasta = toothpaste); těstoviny (pasta) = špagety, nudle…. dort, guláš, roládu, suši, hranolky, 

trdelník, palačinku, slaninu (slanina = bacon), pizzu, polévku, zmrzlinu, pohanku 

 

Dám si dvakrát kávu.  2 times coffee 

Dám si dvě kávy. 2 coffees 

 

 

U Alberta: ulice Pellicova 8 

 

Piju pivo. Jím dítě (child = neutre, no declension) 

Stopkova pivnice, Monte bú,  

 

 

Řízek: 

Maso (meat): 

 hovězí maso (beef) 

 kuřecí maso (chicken meat), kuřecí prsa (breast), kuřecí stehno 

 vepřové maso (pork)  

 

Ryba (fish): kapr (carp) + pstruh (trout)



 


